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LT 6cA 1965%0-0 l

LUBRICANTS.

“*FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH TECHNOLOGY, FUCHS

PEOPLE, %
lnl!’/

Dalivery Hote [200L8
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH Number 221903320
Postfach 1011 62 » 68145 Mannheim Date: 06,11,2020
FUCHS LUBRIFICANTI S.P.A,
VIa RIVA 16 Customer Number:39026314
14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT) Contact Person: Katharina Siegel
TTALIEN Phone Number! +49 (0)621 3701 1820
Fax: 0621 3701 7820
Consignee

MAGNA PT 35.F.A.

VIA DET CICLAMINI, SNC age!
70026 MODUGNO BA DA 30 [0 OS Q@@ D& 18 11, zozo

ITALIEN Relation! SAH

ORD PIANO DI CONSEGNA 5500039217
SCHEDULAZICNE DEL 30/06/2020

CODICE QOEL-707155

PENTOSIN EG FFL-7 A OEM - LT. 14,963

Bitte eine Ladezeit ab 09:00h hinterlegen. KUEHNE+N AGEL sxl
ACHTUNG! Bitte Folg. unbedingt dem Fahrer mitgeben:  Viadei Cicamini, snc- 70026 Modugno (BA)
- CoA . ; y
- Lieferschein P il NOV 2020 i
-CAR Document e ; :
A S S S i : R
Bitte das CMR nach Verladung einscannen und an mich .ﬁit“ ‘2n~nserva q[\"

The sentence "Spedizione per conto

FUOCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the MR

The sentence : "Imposta assolta da FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR
Purchase Number / Date!: 4501265265 / 06.11.2020

Mode of Dispatch: 8elf-Collector
Terms of Delivery: FCA Wedel {Incoterms 2010)
Item Material {uantity Quantity

order no./order item: 103178961 / 000010 / 06.11.2020

0010 Mat.Nr. 601232008 14.900 KG 14,900,00 kg
17.924,70 L
PENTOSIN EG FFL-7 A BUL 14.900,00 kg Het
TANK WAGON 0,00 kg Tare

14,900,400 kg (Bross

IR

.
/(fl ! 43 92 5 x0221903320%
- -
itz und Handelsregister; Deutscle Bank AG, Mannheim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMEBH

Mannheim HRB 9154 IBAN: DE(6 6707 0010 0018 6171 00 Friesenheimer Strafe 19
USt-IdNr. DE813331100 BIC:; DEUTDESMXXX 68169 Mannheim
Geschéftsfahrer: Telefon +49 621 3701-0
Stefan Knapp (Vors.), Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701-7000

18rg Vogel, Kay-Peter Wagner IBAN: DE31 6708 0050 0657 9580 00 zentrale-fs@fuchs.com



11562

“FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

LUBRICANTS,
TECHNOLOGY. FUCHS
PEOPLE. \

g o Bocument No./Date Page
FUGK LD X Qs i i B B 221903320 / 06.11,2020 2 /2
VIA RIVA 16
14021 BUTTIGLIERA D'ASTT (AT)
Item Material Quantity Quantity

approval of Laboratory: 02 - COA with value
Customs Tariff Number: 34031980

Charge: 102793508

Total:

Best regards

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

Sitz und Handelsregister:
Mannheim HRB 9154
Ust-ldNr. DEB13331100
Geschaftsfihrer:

stefan Knapp (Vors.),

Jerg Vogel, Kay-Peter Wagner

Net Weilght
Tare
Gross Weight

Deutsche Bank AG, Mannheim
IBAN: DEOB 6707 0010 0018 6171 00
BIC: DEUTDESM XXX

Commerzbank AG, Mannheim
IBAN: DE31 6708 0050 0657 9580 00

14.900,00 kg

0,00 kg

14.900,00 kg

\“ erva di '
i3 e quantity”

*0221903320%

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

Friesenheimer StraBe 19 ﬂ%
68169 Mannheim

Telefan +49 621 3701-0
Telefax +49 621 3701-7000
zentrale-fs@fuchs.com
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Essamptare per itmiltente Codlce imsporialore
I pour I'expéd Code Iransporteur
Copy for sendor Cede of camiar
Exemplar {ir Absender Cede Frachiflihrer

1 Mittente {cognoms, nome, 5la1d)
Expéditsur {nom, adresse, pays)
LETIERA DI

VETTURA INTERNAZIONALE

Absender {(Nams, Anschsit, Land)

Fuchs Lubrificant S.P.A.

LETIRE DE VOITURE INTERNATICNALE
INTERNATIONALER ~ CONSIGNMENT  NOTE 01591791
FRACHTERIEF « TRANSFORTDOKUMENT

Via Riva 16
14021 Buttigliera d Asti AT Questo uastporl!o él sotlo-
messo norostarita qualun-

Ce transporl est soumla,
nonobstent  foule  clausa
la Convenilon

ltaly quo ¢l ala

convenzione relallva af con-

reletive au conlsat de tran-

Digse Beibrderung unterlept
otz elner gegentaligon Ab-
machung den Bestimmungen
des Oberelnkommens  Ober

= s tratta  dia inlena-  sport Intemallonsl de mar- den Bafdrderungsvertrag [m
2 - nome, ) tlonate di merd su strade chendises par nouta (CMR). inter-natienalen SlraBenghter-
Daslinatalre (nom, adresse, pays) % CMR). verkelir (CMR)
Empfainger (Nama Anschifl, Land) 16 Trasperiatore {cegnoma, nome, INGirZze, steto)
Trensporteur {nom; adresse, pays)

Frecht{tibrer (Namae, Anschiift, Land)

VTG Tanktainer GmbH
Hammerbrookstr.5, D-20097 Hamburg

Trasporiater] successlyl (cognome, nome, Indidzzo, stato)
Trenspofeurs succasslls {nom, adresse, pays}
Nachfolgende FrachtBhrer {Name, Anschrift, Land)

MAGNAPT S.P.A.,
Via Dei Ciclamini, SNC
Italy 70028 Modugno BA

3 Luoge pravisie perla consegna della marce (focalita, staio)
Lieu prévu pour 18 livralson de Ja marchandisa (fieu, pays)
Ausllefarungsort des Gules (O, Land)

17

MODUGNG
FIVELOGISTICSRL e vomvn. .
4 Lucge a dala dalla presa [n carico della marce 1 8 Risesve ed osseivazioni dsl raspartalore [ K3 [
Réserves sl observations du iransporieur b

Lisu et data de Ia priss en charge de la marchandise (lau, pays, dals}
Ont und Tag der Obemahme des Gules (On, Land, Dalum)

e 5 i F‘;u{f .
tao- l.u'i\Rl

Vorbehalie und Bemerkungen des Frachitrers/ Tt (5, De=0mriv s,

WEDEL - 18 Nov 2020

5 Documenti allegati
Documents annexés
Brigeihgle Dokumente

6 Conirassegni & numar] T Numera dei colll 8 Imbellaggie g Cenocminaz corrente 1 0 1 1 1 2
Marques et cuméres timbra des colls Mode d'emballage delta mecca f Mature da la
Kennzelchen & Nummem Anzehl der Packetsticke Art der Verpackung marchandise N, dl sintistica Peso netta kg Volume
Bezelchnung des Gutes No statistique Polds pet. Kg Cubaga
VTG U 19 6 540_0 1 PentOSin EG Statisilknummer Mattogewicht In kg Umlang
TC FFL-TA

T2 vsnom NS

0k, o &@:t”’m{? ?“:' .Z‘ z i

ettt b

per conto FUCHS LUBRIFICANTI SpA Imposta assolta da“ﬂ
FUCHS LUBRIFICANTI Tafpe

. ; A
Order number: sm‘ii‘ai-ﬁ a .
mixture of synthetic base oils with additives,{FLP: >200°C) ' iovR T T Ty
Classo Clfra Lettern (ADR"
Classe / Klasse ChitfrefZifier Lettra/Buchsiabe
13 Isiruzlon] del miliente 19 Convanzioni particolari
instruciion de F'expédileur Conventions parlcilléres
Anwelsung das Absendsr Basondere Varelnbarung
20 D'F“".F'”“P.,.IP‘ gg:::l:ulm:ndlr ml;.lldwmm g:m&mwrlmn
F;:‘xulrllpli‘mum-
AL, ! Reduciions
Enman]
Suido/ Solda
1 pag delnolo /E 15 Magglor #
14 Frachtzahnf:;sanweuung e ° ?ﬁﬁg.‘;m’“

13 Feanco / France f Frel
I Assegnato / Non franco / Unfrel
Compilalo & fl

Etabllaa le
Ausgeferiigt In WEDEL 8m

Habangeblhren
Tot, /Tet. / Gesamtsumme:

15 wm

J Remb

21

18 Nov 2020

23

“Wierce foavuin

5"% Eu?h Eﬁ%‘?ﬁﬁé E L s.xl,

1 SAC- 70026 Modugng (BA)

‘i V2020 =

.su#serva di.
lita e quantjey”

Flmma timbro del traspertalore
Elgnature et imbre du transposteur
Unlerschrift und Stempel des Frachifhrers

22
Fuchs Lubrificant S.P.A.
14021 Buttigliera d Asti AT
ltaly

VTG Tanktainer GmbH
Hammerbrookstra. 5
D ~ 20097 Hamburg

Targa molrice
Numero d’immalrloolaﬁnn da Ia mou'lce
I-lUl

Targa rimarchlo
“Traclor rumbar plaie
Nummemschiid des Ankiingers i

Flma e imbro del milients
Signature st limbre de 'expeditaur
Unlerschrifl und Stempel dos Absenders




W FIVE LOGISTICS SRL
W VIALE GIUSEPPE DEGENNARO - PAL. Af
L= -~ 70132 - BARI P.l. 06077670724

LETTERA DI VETTURA Tel. 080 5341818 { fax 080 5343433

FIVE LOG|ST|CS srl operativo@fivelogistics.it
International transports CCIAA BA4GDBST ALBO BAT462999/C
DATA CONSECGNA LETTERA DI VETTURA TARGA MOTRICE/TRATTORE TARGA RIM.JSEMIRIMORCHIO STEP
24111120 9645 ~ = 1
N2 23FS XARSSHL
COMMITTENTE VETTORE
VTG TANKTAINER GMBHM FIVE LOGISTICS SRL
HAMMERBROCKSTRASSE 5 VIALE DEGENNARQ 1, PAL A1
20097 HAMBURG-D BAR/ 70132
DESCRIZIONE DELLA MERCE NUM.ONU  CLASSEADR IMBALL. KEMLER PESO K.
PENTOSIN 0,00
SIGLA/N,.CTR 1 FEET SIGILLO SIGLAIN.CTR 2 FEET SIGILLO 2
VTGU1965400 20 TANK 20 TANK
[TRATTA | [BARI-MODUGNO-GIOVINAZZO
SCARICO
MAGNA PT S.P.A. VIA DE| GERANI 5 MODUGNO
Numero telefono:
SLOT: AUTISTA: 7 //09'7/:9 S
& r 3
NOTE |ISERVIZI ACCESSORI
A=Adr; B=riBalt. rofacella; C=Compress. D=Dogana E=cerlificato Eur?;
[=nolo corrim.; L=lav. impianto; M=riscaldaMento N=Nolo semirimerchis;
P=sPonda idr.; R=Ribalt; S=Smaont/mont liner; T=Traz.ne imp. x lavaggio;
ZsrimoZione liner
FIRMA DEL VETTORE J RISERVE DEL VETTORE

IL CARICATORE E IL RICEVITORE SONO PREGATI DI SOTTOSCRIVERE E QUALIFICARSI ALLA PRESENTE:

TIMBRO E FIRMA TIMBRO E FIRMA
CARICATORE RICEVITORE
Abbiamo ricevuto copia della presente, Abbiamo ricevuto copia della presente. Il rasporto deve essere effetivate in ogni caso nel
Ai sensi e per gli effetti dell' art. 1341 C.C. si Ai sensi e per gli effetti dell' art. 1341 C.C. si rispetio delte disposizioni di legge e del cadice della
acceftano [e condizioni a tergo riportate. accettano le condizioni a tergo riportate. strada. E' richiamata in particolare |'attenzione del
canducente sulla necessita di rispettare gli obblighi
previsti dall'art' 7 del D. Lgs. N. 286/05 e le disposizoni
: nello stesso richiamate. Per | fornitori di servizi
Entrata: gi‘f} : ;"’% g‘:é A N Aﬁiﬁ[. G.r. ._“tfata: _ / /' ﬂ l'affidamento del presente incarico comporta
giomo: . . ... - Woduane (B }gomo: _’2 A V'assunzione dell'obbligo di rispettare e far ispettare dei
I e % g e AYI> prapri dipendenti gli obblight previsti dagli art. 7 ¢ 12
A T del D. Lgs, 286/05 e dalle disposizioni negli stessi
Uscita Uscita richiamati,
giomo: 2{h NQV 2020 giorno: Lo /- Lo
ore: i . jore:
FRirevug riserva di |
ve h.a su queafita e quantita”
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" *
" g x | AGENZIA sz
xS « | DOGANE
*

I x| MoNoPoL 5%
¥

CAR 20DE813331100000000335 of 06/11/2020

Consignor

Consignor | DEB1333110000020200930 . ae
CAR type To be allocated *
Consignee ITQOATBOOOOWOZOZOOBBO

Office VIA RIVA - BUTTIGLIERA D'ASTI - 14021 - AT

Networks business handling or stable supply relationships  NO

Place of introduction into the Italian territory Pino °
Planned introduction date 20/11/2020 - 04:00 ' '

Export / Exit Customs Office
Duration foreseen for transport in Italian territory 48

Itinerary _ Hamburg — Busto - Bari

Made of transport

Vehicle type h

License plate

Trailer type

License plate

Container ID VTGU 196 540-0
Logistic operator

\IA_T number




*
+* A x | AGENZIA 4z
* X * DOGANE g
**’A* MONOPOLI *

Product list

Product code Description Quantity

34031980 |Preparazioni per lubrificare macchine, apparecchi e veicoli 14,963,000 Kg Bulk




‘FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

MAGNA PT S.P.A.
Katharina Siegel

VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA

-~

TECHNOLOGY.

LUBRICANTS. -
PEOPLE. F UCH s

=

Certificate of Analysis

Date of print; 2020-11-18

QS-Labor Wedel

Phone No
Fax No

+49(621)3701-1685
+49(621)3701-7685

ltalien eMail Peter.Elleser@Fuchs.com
Your reference .....ceeaeenens : 4501265265 Material No. .oimeeiemmn, 601232008
Order No. cviees ;103178961710 Batch .......... 102793508
Delivery No. . w1 221903320110 Quantity .........., 14.900 KG
Customer NG ...ccuvianisncrirs ;39049911 Production batch ....... 102777080

Conditions of delivery ........

Dispatch conditions .........

DE10 Self-Collector

Product: |PENTOSIN EG FFL-7 A

Property Method Unit Result Range
Appearance DIN 10964 pass bright & clear
Density 15°C DIN EN 1SO 12185 kgfm?® 830,68 827,0-836,0
FZG A10-16,6R-90 FVA 243 SKS 8 min. 8
Colour DIN 10964 pass amber
GK Batchrel. Getrag DC300 K2 FVA 626/ IIl pass pass
ICP Boron DIN 51398-1 mg/kg 133 120-150
ICP Silicen DIN 51399-1 mgikg 5 4-10
IR comparison DIN 51451 conforms pass
XRF Calcium DIN 51399-2 %(mass) 0,0236 0,0220-0,0260
XRF Chiorine DIN §1399-2 mg/kg 24 max. 50
XRF Phosphorous DIN 51399-2 %{mass} 0,0290 0,0220-0,0370
XRF Sulfur DIN 51389-2 Y{mass) 0,1579 0,1300-0,1800
XRF Zinc DIN 51399-2 %{mass} max. 0,0001 max. 0,0005
Purity class >15pm 1SQ 4407 Class 11 max. 12
Purity class >5pm iSO 4407 Class 12 max. 16
Foam stability Seq.| ASTM D 892-1P146 Milliliter o max. 0
Foam stabilily Seq.ll ASTM D 892-1P146 Milliliter 0 max. 0
Foaming tendency Seq.| ASTM D 892-IP146 Milliliter 0 max. 20
Foaming tendency Seq.l! ASTM D 892-1P146 Milliliter 10 max. 50
Viscoslty Brookfield -40°C ASTM D 2983 mod. mPa.s 3670 max. 4500
Viscosity kv 100°C DIN EN iSO 3104 mm¥s 5,338 5,100-5,600
Viscosity kV 40°C DIN EN 18O 3104 mm?s 24,620 24,000-26,000
Viscosity index DIN ISO 2909 189 min. 165

Page 1 0of2

IATF 16948

180 14001, 180 650001

REG.NR. 528959




LUBRICANTS. N *
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH recmoiocy. FUCHS ~
=

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68168 Mannheim

Certificate of Analysis

Date of print: 2020-11-18

MAGNA PT S.P.A.

Katharina Siegel Qs-Labor Wedel

VIA DE! CICLAMINI, SNC Phone No  +49(621)3701-1685

70026 MODUGNO BA BA Fax No +49(621)3701-7685

Italien eMait Peter.Elleser@Fuchs.com
Your reference ..ooeeeeereee. ¢ 45012652685 Material No. ...cccivmnicioinin : 601232008

Order No. v, ¢ 103178961/10 Batch ... : 102793508

Delivery No. .....ccoiiniaisenns 1 22190332010 Quantity : 14900 KG

Customer No. ...oveern w1 39049911 Production batch .....eeeeeiee : 102777080

Conditions of delivery ........ $ Dispatch conditions ......... :  DE10 Self-Collector
Product: |PENTOSIN EG FFL-7 A

Property Method Unit Result Range
Water content KF coul ASTM D 6304 Proc.C mg/kg 236 max. 500

We confirm that the certificate displays all agreed characteristics.
Results of third parly laboratories are marked with (*).
Any unauthorized alteration, forgery or duplication of the content is not allowed and uniawful,

Person in charge: P. Elleser, laboratory manager
Wede], 18.11.2020 FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

QS-Lab Wedel

The data reported on this Document have been electronically validated.

IATF 16949
150 14001, [SO 50001
Page 20f2 REG.NR. 528959



EFTCO®

i www.eftco.org

D -111-2020-028435

Tel.; 449 {0)2233 374206

@ Fax: +49 {0)2233 37420

www.dvtide

+
Wilhelin Ernst GmbH
Contuiner Reinigung
D-21129 Hamburg

Telefon- 0049 40 30705890
Telefax, 0049 403070589 19

Interngf. www.ernstlogistik.de

Wilhelm Ernst GmbH
Tonk-Silo-Container Reinigung
Altenwérder Houptstr. 2 Férsterkamp 3

D-21149 Hamburg

Telefon 0049 403070589 50
Telefax 0049 40 30 70 589 59

Internet www.ernstlogistik.de

Ernstizsw

Kunden-Referenznummer / Customer raference number®

1589173

3 Seden-Munimer/ Serial humber®

670361 325481

Kunden-Daten / Customer_

VTG TANKTAINER GMBH
ABT..CZ-A

Postfach 10 64 09 .
D-20048 HAMBURG

g

5 BehilterDaten /ldentification numbers

Fahrzeug /Vehicle

Auflieger, Silo, Container, IBC/ Tank, Silo, Container, IBC
VTGU 196540-0

6 Art c!;gégProduktes fNature of product*

%
b PgEe

7 WNichste Beladung / Next Load®

8 »  Letztes Ladegut/Previous Joad

~ o

Ul\i Nl" ! Mame /Name

g " Durchgefiihrte Arbeiten
Cleaning Procedures

EFTCO Cade / Description

* I Infineum P 6098
Additive schwer (SE)

e

i
%
~

P v

H
F
1
1
1
H
i
H
H
1
1
1
1
1
i
1
1
1
1
5
[
1
1
1
'
1
]
1
1
1
[
t
1
T
¥
1
i
i

- =

*40, T99, E35,P30, TO1, C60, P10,C01,FO1, HO1

oy
L3

K |10 2usiteliche Arbeiten /Additional Services®

x
3

a7 30 &

e

ar
[ B

i

L

Dgmpf=P40; Sonderentsorgung Kaltreinlger=T99; Trocknung Heissluft E35 P30=E35,P30; Visuelle Uberpriifung der durchgefiihrten
Rg;{\igung=T01; Zusatz Kaltreiniger BRAWA 3550=C80;, w

11 Bemetiungen /Comments*
Tank weist metallische Verfarbungen auf.

.ilr

N

Containsr saubor u. trecken

Withelm Emst Gm {%
Containar gordnigl ays Depot
Container kortrolliert u. gepelift -

(.

ame des Reinigers / Name cleaner®
reininger, Rudi

13 Datum / Time In*
13.11.2020 16:30

Ende der Reinfgung /Time Cut 13,11.2020 17:28

The cleaning station and the driver confirm {

ove

Die Reinigungsstation und der Fahrer bescheir'ﬁgen die oben aufgefithrien Leistungen. DerTank ist sauber nach EFTCO Definition,
s) to clean the tank have been carried out {see EFTCQ definition of ‘clean’}.

Y
iona

{* Opf

14 Tankreinigungsanlage /Cleapifig Statjoris =7 s
-

¢ ——t n"u“"“.
Name/Nime Ggrayf Heter Wiﬂﬁeﬁgg

W

=RV

"Unierschid 'Signature Alenwordz

o SRS
——" 18204073570 5800

Faue: 0040 /80 70 10,09

)5 Fahrer { Diver®

ki
_| Mame /Namez

j’[ Z
M RtersanTiE ) Signakire

%
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Wir fiihren samtliche.-Auftrige ausschlieRlich auf der Grundiage unserer Allgemeinen Geschiftsbedingungen durch, welche in unseren Geschiftsriumen....
undfoder auf unserer Internetssite eingesehen werden kdnner— — —

—— F

-——ﬁﬁclliorders-are carried out on the basi§eT our Standard Terms and Condltrons which are displayed in our office premises and/or on our web page.

/ueferé.hheh-i\lr:

EUCHS SOHMERSTOFFE GHBH

e iﬂﬁﬁﬁiﬁ%&!fﬁﬁ“ 35.53, D.22580 Yedsi
Talaform 4103) 81 &2

e, GYAgeschein-Nr.
K appzeichenontainer-Nr.: VTGU 1965460

TANK CLEANING CODES

Code English

Ddutsch

£ CIaarﬂng agents
o1 Alkalina detergent

C10 Neutral detergent
C2

Relnigungamittal
alisches Relnlqungsmittel

H nautrale Seila

] Acid Etarﬂent
1] ustic soda

Sgures Heininungsrmittel
atronlauge

€40 Hydrocarbon mixiuge Rohlenwasserstofigemisch
C4] Kerosana etroleum

C42 ugel FEE

C50 QOrganic acid rqanische Saura

C60 Salvents Ssemittel

CE1 Aceione Acaton

:_‘3;2 1 gIEKI

L63 utylacatate utylacetat

C64 Latex remaover Latex Loser

Dasinfaktionsmittal

CE0 Sanitising agent
Ce1 Hydrogen paroxide
1] ntifoam

Wasserstolfperoxid
Entschaumer.

£85 Daodorizer Dufistof!

Ced Miscallansous Varschiedenes
E Extras 2usitzlich
Eo1 . Tank entry Tankelnstie
EO3 'assivation assiviarung
E04 epair eparatur
EO05 BQas Entasun

Manuelfa Arbeiten

il Courng
15 leaning with handaun
High pre

1 1q I[:'l essure cleaning
E20 rushing

Reimgunq mit Handpistole
UEESMHU_HQ

Ausbiirsten

Rectrculation Cisaning

Kreislaulreinigun:
= L

f igé § :

=3 2

Fé‘ateﬁat—ﬂr.:

i "‘"‘K‘.,?"

wagung 1:
Waoung 2

N NETTO-Gawichit

] 1
1

erschnft Wager’

G0iD8Z {(Aussang

01232008

18.11.2020
18.41.2020 1248 Unr

siall blendiFgRfuchs.eom

ATARA-Gewicht:

%
Kammer: 1

221903320

14860kg (002179)
20760kg {D02190)

10:41 Uhr

14,990 kg (£

: Unter, Hiri

7900 A EC & 01a Bewichtewerts aus gesicnter Anfage SiRd unter . Regh’ﬂemﬂmmﬁ‘e Aoenh .

Asporieur

' - " g RSP 4 Eora
& r b - |3 b * s = L — m
‘ . o G T . geméf‘u-re‘—tmn i)
i e Sut bt erbirdy aaning
ng Racl unmnqq—; lachrainigen
oxic clean Toxische Rainilgung
P26 Kosher procedure — Koscher Verfahren
P27 :ialai racedure .- atal Verfahren
P30 : rocknan
Fa1 i r! ng with air at amblent Temparature ‘Trocknen mit Lult bei Umgpbungstemparatur,
Fa0 Steaming AufdamP?en
F50 Sapltisation with chamicals asinfiziaren mit Chemikallen
£51 ~_Sanitlsation with steam- esinfizieren mMit Damp
P62 *_Nsutralisation eutraflisieren [
FE0 Nitrogen purarm g tickstoftspiilumn: s
PE1 CO; purglng CO; purging + Splilen mit CO; Zaphien mit G0z
E80 Vapour racovery ﬂ%saulgung nech TA Luft
L] Wiscellanaous Verschiedanes -
Tasts + == (berpriifingop T o -
i tSal TOdour InSperan Visusiio | Garuchs KoRirolle 7
02 Visual inspection: dafinition of clean (allowed from sla dlscharga opening] Vmon sauber [bef Siio's auch erlauby
durch die EntladebHnungen)
110 Inspectlon with 1ank antry x ontrolla mit Tankelnstieq 3
120 B neutral”_fe. H Neutral - *
T30, %utlet?@m jeraure measured tT>93"C: ?am aratur am AUSIBUf qemassen (1>93°C)
50 Airtast at = -Drucktest
T60 TEL measuraiant Test ungara Explasionsgrenza
T&1 Oxygan test Sauers&ﬁmessun
a0 Vacuum test 4w Vakirum Test =
L] Iscallanaous Varschiadenes'
W ¥ . Wasie TFAbfalt S T < s s £ g oo § &
01 esidue - Restnradukr A Al " - —




